
Алтымыш негизги мектебинин негизги жоболору

МЗКСЖГГЗРЬ! жана милдеттери
Эмгек мыйзамдарынын максаттары жарандардын эмгектик укуктарынын жана

эркиндиктеринин мамлекеттик кепилдиктерин белгилөө, кызматкерлер менен иш
берүүчүлөргө иштин ынгайлуу шарттарын түзүү, укуктарын жана таламдарын коргоо
болуп саналат. Эмгек мыйзамдары тараптардын эмгек мамилелеринин таламдарын,
ошондой мамлекеттин таламдарын оптималдуу макулдашууга жетишүү үчүн зарыл
укуктук шарттарды түзүүгө багытталган.

Эмгек мыйзамдарынын негизги милдеттери эмгектик жана ага түздөн-түз
байланышкан мамилелерди укуктук жактан төмөнкүлөрдү жөнгө салуу болуп саналат:

эмгекти уюштуруу жана эмгекти башкаруу боюнча;

иш берүүчүгө ишке орноштуруу боюнча;

кадрларды түздөн-түз ошол иш берүүчүдө кесиптик жактан даярдоо, кайра даярдоо
жана квалификациясын жогорулатуу боюнча;

иш берүүчүнүн, кызматкерлердин жана мамлекеттик башкаруу, жергиликтүү өз
алдынча башкаруу органдарынын ортосундагы социалдык өнөктөштүк, жамааттык
сүйлөшүүлөрдү жүргүзүү, жамааттык келишимдерди жана макулдашууларды түзүү
боюнча;

кызматкерлердин жана иш берүүчүлөрдүн өкүлчүлүктүү органдарынын мыйзамда
каралган учурларда эмгек шарттарын белгилөөгө жана эмгек мыйзамдарын колдонууга
катышуусу боюнча;

эмгек чөйрөсүндө иш берүүчүлөр менен кызматкерлердин жана иш берүүчүлөрдүн
ортосундагы материалдык жоопкерчилик боюнча;

эмгек мыйзамдарын (эмгекти коргоо жөнүндө мыйзамдарды кошкондо)
сакталышына көзөмөлдүк жана контролдук боюнча;

эмгек талаш-тартыштарын чечүү боюнча.

2-статья. Эмгектик жана ага түздөн-түз байланышкан эмгек мамилелерин
укуктук жактан жөнгө салуунун негизги принциптери

Эмгектик жана ага түздөн-түз байланышкан эмгек мамилелерин укуктук жактан
жөнгө салуунун негизги принциптери деп төмөнкүлөр таанылат:

- ишке карата өз жөндөмүн тескөө жана тандоо, кесипти жана иштин түрүн, укугун
кошкондо аны ар бир жаран эркин тандап ала турган же эркин макулдаша турган
эмгектенүү укугу;

- эмгек эркиндиги;
- эмгек укугунун мамилелер чөйрөсүндө мажбурлап иштетүүгө жана басмырлоого

тыюу салуу;



- өтө жаман формалардагы балдар эмгегине тыюу салуу;
- негизсиз кызматтан бошотуудан коргоо;
4-статья. Жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдарынын эмгектик укук

ченемдерин камтуучу актылар
Жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдары өз компетенцияларынын чектеринде

кызматкерлердин өкүлчүлүктүү органдары менен макулдашуу боюнча эмгектик укук
ченемдерин камтыган актыларды кабыл алууга укуктуу.

5-статья. Иш берүүчү тарабынан кабыл алынган эмгектик укук ченемдерин
камтыган локалдуу ченемдик актылар

Иш берүүчү мыйзамдарга жана башка ченемдик укуктук актыларга, жамааттык
келишимдерге, макулдашууларга ылайык өз компетенциясынын чектеринде эмгектик
укук ченемдерин камтыган локалдуу ченемдик актыларды кабыл алат.

9-статья. Эмгек чөйрөсүндө басмырлоого тыюу салуу
Ар бир адам өзүнүн эмгек укуктарын жана эркиндиктерин ишке ашыруу үчүн

бирдей мүмкүнчүлүктөргө ээ.
Эч ким жынысьша, расасына, улутуна, тилине, тегине, мүлктүк жана кызмат

абалына, курагына, жашаган жерине, динге карата мамилесине, саясий ынанымдарына,
коомдук бирикмелерге таандуулугуна же таандуу эместигине, соттуулугуна (эмгектик
өз ара мамилелер чөйрөсүндөгү мыйзамдарда каралган чектөөлөрдү кошпогондо),
ошондой эле кызматкердин иштөө сапатына жана анын ишинин натыйжаларына
байланышпаган башка жагдайларга карабастан алардын эмгектик укуктары жана
эркиндиктери чектелүүгө же кандайдыр бир артыкчылыктарга ээ болууга мүмкүн эмес.

Бирдей эмгекке бирдей акы төлөнбөшүнө жол берилбейт.
Мыйзамдын талаптарында белгиленген эмгектин айкын түрүн аныктоочу, болбосо

жогорулатылган социалдык жана укуктук жактан коргоого муктаж, адамдар жөнүндө
мамлекеттин өзгөчө камкордугу менен шартталган айырмачылыктар, өзгөчөлүктөр,
артыкчылыктар жана чектөөлөр басмырлоо болуп саналбайт.

Эмгек чөйрөсүндө басмырлоого дуушар болдук деп эсептешкен адамдар бузулган
укуктарын калыбына келтирүү, материалдык зыяндардын ордун толтуруу жана
моралдык залалды компенсациялоо жөнүндө тиешелүү арызы менен сотко кайрылууга
укуктуу.
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